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ר' יצחק גנוז ומִפעלות חייו:
פֿון אַ ביסל און אַ ביסל ווערט אַ פֿולע שיסל

יחיאל שיינטוך

מר יצחק גנוז שימש כ-45 שנים )מאמצע שנות השבעים ועד היום( העורך הספרותי 
של ידע עם: במה לפולקלור יהודי, כתב עת שנוסד בשנת 1948 בידי יום-טוב לוינסקי. 
הנוספת  לפעילותו הספרותית  במקביל  כתב העת התנהלה  כעורך  גנוז  עבודתו של 
כסופר דו-לשוני הכותב עברית ויידיש, כמבקר ספרות וכחוקר פולקלור יהודי בעל 
משלוש  יותר  הכוללת  שלו,  הפרסומים  רשימת  שמעידה  כפי  דופן,  יוצאי  הישגים 
קצרים;  סיפורים   .3 שירה;   .2 רומנים;   .1 לפחות:  בשישה תחומים  חיבורים   מאות 

4. מחקרי פולקלור וספרות; 5. ביקורת ספרים; 6. עריכה של ספרים וכתבי עת. 

מתוך היכרות קרובה עם גנוז ועם פעילותו הספרותית בכלל ועבודתו כעורך ספרותי 
התחומים  בכל  הספרותית  פעילותו  כי  לקבוע  אני  רשאי  רבות,  שנים  במשך  בפרט 
היהודי  הפולקלור  בתחום  החשוב   העת  כתב  כעורך  עבודתו  על  האצילה   דלעיל 
ידע עם, לרבות מאמרים רבים שכתב על פולקלור ביידיש, ומאמרים של אחרים על 
נושא זה שהדפיס בכתב העת הזה, ובכללם מאמרים על סופרי יידיש בולטים. ניתן 
לומר כי פעילותו הספרותית בכלל ועבודתו כעורך כתב העת חד הם, בבחינת אוניה 
פרסונלית, כאשר גנוז כסופר, מבקר וחוקר הכשיר עצמו ממילא להיות עורך המבין 
ובקי בחומר שהוא הביא בכתב העת לחקר הפולקלור היהודי שבעריכתו. והא ראיה 
– רשימת הפרסומים המרשימה שלו מעידה על רוחב ידיעותיו, על זיכרונו המופלג, 
על שליטתו ביותר משש שפות )רוסית, פולנית, יידיש, עברית, אנגלית, גרמנית( ועל 

עבודתו בתחומי הפולקלור היהודי הן כחוקר והן כעורך ספרותי. 

פרסם  שגנוז  נושאים  במגוון  וביידיש  בעברית  הרבים  המאמרים  כך  על   יעידו 
בידע עם ובבמות אחרות, ובהם מאמרים  על השפה המקומית של בני לידא עיירת 
הולדתו בליטא, שיר עם ביידיש על בן שנפל, שירי בדחן, משחקי ילדים, פזמוני ילדים, 
חידות ושמות משפחה בקרב יהודי מזרח אירופה, ובפרט בעיירות ליטא ורוסיה הלבנה, 
מוטיב הנר בפולקלור ובספרות ישראל, התשתית הסיפורית-פולקלורית בסיפורים 
המונולוגיים של יצחק בשביס-זינגר, תרומתו של דב סדן לחקר הפתגם היהודי, נוסחי 

דיבור בין עברית ויידיש, ועוד ועוד. 

מיומנותו של גנוז כעורך הניבה מאז ראשית פעילותו כעורך ידע עם יותר משלושים 
כרכים )חלקם כפולים(, שמאז פטירתו של יום-טוב לוינסקי מופיעים באורח סדיר עד 
היום, ומאגדים בתוכם מאמרים מאת הטובים שבחוקרי הספרות והפולקלור היהודי 

הפעילים בתחומים אלה. 
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גם שורה של  הוא  ערך  רבות,   ידע עם במשך שנים  גנוז כעורך  לצד פעילותו של 
ספרים נוספים, ובהם ספר לידא )תל אביב, תש"ל(, עיירתנו סטפן )תל אביב, תשל"ח( 
גבריאל  טוב מאת אריך  ויום  ואימרות עממיות המתייחסות לקריאת התורה בשבת 
ופעילותו  ישראל  עם  בספרות  שבקיאותו  כפי  תשנ"ה(.  )תל-אביב,  פרוידנשטיין 
כעורך  מיומנותו  משפיעה  כך  שלו,  העריכה  עבודת   על  מאצילים  ומבקר  כסופר 
פורסמו  אופניו  על  דבור  דבר  בכיר. מאמריו הכתובים  פולקלור  כחוקר   על מאמריו 
לה,  ומחוצה  ישראל  במדינת  וספרים  עת  כתבי  בעשרות  השנים   במשך 
החינוך, עת-מול,  ייִדישע שפּראַך, האומה, מעריב, שבילי  לעם,  בלשוננו  היתר  ובין 
, סיני: ירחון לתורה   The 1st International Colloquium on Jewish Humor

ולמדעי היהדות, ירושלים: מאסף לדברי ספרות, יתד נאמן, מחניים, מהות, ועוד. 

גנוז, כעורך ספרותי פעיל וחוקר הפולקלור והספרות של עם ישראל, קנה לו בדורנו 
מעמד כאחד מראשי העוסקים במחקר ובהנגשת מחקר לקהל הרחב בתרבות ישראל 
לו  זה המשתווים  בתחום  העוסקים  הם  ומעטים  היהודי,  הפולקלור  בתחום  ובעיקר 

בידע ובהיקף הפעילות . 

בשני העשורים האחרונים זכה גנוז להכרה ולהוקרה על עבודתו ויצירתו רבת השנים 
בית  מטעם  עמו"ס  קרן  בפרס  זכה  היתר  בין  כאחד.  וציבור  תרבות  מוסדות  מטעם 
לשירה  עמינח  בפרס   ,)1998( היהודי  הפולקלור  בתחום  וחוקרים  לסופרים  הנשיא 
בתואר  )תשע"ב(,  הממשלה  ראש  מטעם  עבריים  לסופרים  היצירה  בפרס   ,)2005(
)2010(, בתואר חתן  יקיר העיר רמת גן )תשע"ב(, בפרס רובינליכט לתרבות יידיש 

האור )תשע"ג( ובתואר יקיר אגודת הסופרים העבריים )תשע"ה(. 

דו-לשוני,  ומשורר  כסופר  גנוז  של  יצירתו  במצוינות  הכרה  מבטאים  אלה  פרסים 
ביידיש ובעברית, כחוקר הפולקלור היהודי וכעורך כתב עת ייחודי לפולקלור היהודי, 

לרבות הפולקלור ביידיש.  

אחד התחומים העולים תדיר בשיחותיי הטלפוניות ובפגישותיי עם גנוז הוא ההומור 
שנינה  ודברי  בדיחות  בחילופי  מסתיימת  שאינה  בינינו  שיחה  כמעט  אין  היהודי. 
ההומוריסטיות  האסוציאציות  בקצב  לעמוד  מסוגל  שאיני  ואודה  וביידיש,  בעברית 
שהוא שולף מזיכרונו ומארכיונו העשיר כל אימת שאנו מחליפים דברי שנינה והומור 
שקראנו או שמענו בימי חלדנו. גם הפן הזה בתולדות תרבות ישראל מוצא את ביטויו 

בעל פה ובכתב במחקריו ובעבודתו כעורך. 

אחד הפרויקטים שסוכם בינינו כי גנוז יכין לפרסום, על סמך ארכיונו העשיר שאסף 
במרוצת השנים, ויפורסם כספר בהוצאת מפעל דב סדן באוניברסיטה העברית, הוא 
קובץ אמרות שנונות ביידיש עם תרגום לעברית על השואה ותקומת ישראל, נושא 
שגנוז הוא מייצג נאמן שלו. יהי רצון שגנוז ימשיך, כמעין המפכה, להעשיר אותנו עוד 

ועוד בפירות רוחו! 


